
Глава 138, Дэ Фэй – Часть 6

Ли Мин Де увидев разочарование на лице Вэй Ян, улыбнулся:

- Сегодня фестиваль – будут выпускать на волю животных. Ты хочешь пойти и посмотреть?

Ли Вэй Ян подняла бровь и сказала:

- Фестиваль?

Да, сегодня ежегодный Фестваль. Почему она забыла об этом?

В народе Да Ли существует обычай, согласно которому 16 февраля каждого года выпускали на
волю животных. Каждая семья в этот день выводит в специальных безопасных местах и
заповедных водоемах животных и птиц.

- Лао Фурен сказала, что в этом году она не пойдет, но готова выделить птиц и попросила от ее
имени пойти на фестиваль.

Передала Бай Чжи слова Ло Мамы.

Ли Вэй Ян посмотрела на нее с упреком:

- Почему ты не сказала об этом раньше?

Бай Чжи немного обиделась. Она видела, как Сяоцзе тщательно выписывала иероглифы. Бай
Чжи не посмела ее беспокоить.

- Иди и приготовь карету. Мы с вами не успеем приехать, как придется возвращаться.

Сказала Ли Вэй Ян.

Бай Чжи и Мо Чжу обрадовались, услышав приказание хозяйки, так как все это время им
пришлось слушать их разговор. Они спешили, и менее чем через полчаса все было готово.

Ли Вэй Ян уже сидела в карете, когда заметила клетку для птиц за подушкой и невольно
прыснула от смеха:

- Что такое с Лао Фурен? Зачем птиц, которых обычно держат в клетках, выпускать на волю?

В этот раз Лао Фурен хотела выпустить восемнадцать птиц. Не считая шести, находящихся в
клетке за ее подушкой, двенадцать находились в задней части кареты. Эти птицы несколько
лет висели в коридоре Лао Фурен.

Эти птицы стоили десятки серебряных монет, и их снаружи трудно было найти, так как они
были редких видов. И теперь они должны были быть выпущены. Жаль…

- Си Ди немного кашляет, Лао Фурен говорит если побольше выпустить на волю птиц,
умножается женская сила природы. Владыка природы поймет ее искренность и тот час же
оздоровит Си Ди.

Сказал ли Мин Де повернувшись к ней. Увидев золотой блеск в его глазах, сердце ее забилось
чаще.



Настроение Ли Вэй Ян стало потеплее:

- Заботясь о Лао Фурен, Ли Мин Чжи может тоже будет счастливее.

- Даже если не станет Лао Фурен, есть Ли Сяо Ран. Как последнего наследника он защитит Си
Ди и не позволит никому причинить ему боль.

- Но ... у него все еще есть сын.

Неожиданно сказала Ли Вэй Ян.

Ли Мин Де улыбнулся и сказал:

- Поскольку вы заставили Цзян Хуа сказать, где находится Ли Минь Фэн, он умер

- Умер?

Переспросила Ли Вэй Ян, а затем сказала:

- Люди, которых я послала, не нашли его, что указывает на то, что Цзян Хуа сказал неправду
по этому вопросу.

-Нет, только половина была неправдой. Я долго собирал информацию, почти месяц. Но я не
убивал его. Человек, убивший его был он сам.

Сказал Ли Мин Де и его взгляд мельком скользнул по ее лицу.

- Что это значит?

Ли Вэй Ян не могла не нахмуриться.

- Дело в том, что день и ночь он беспокоился и, в конечном итоге, заболел. Когда мои люди
пришли туда, он уже умер.

Ответил Ли Мин Де без эмоций, просто и спокойно.

Ли Вэй Ян немного удивилась, но, в конце концов, улыбнулась:

- Это очень хорошо.

Рядом с Ли Сяо Раном остался лишь Ли Мин Чжи. Ради продолжения рода, даже если придется
рисковать жизнью, он будет заниматься его воспитанием.

- Таким образом, тебе больше ничего не придется делать для Си Ди.

Добавил Ли Мин Де со странной улыбкой на лице.

Ли Вэй Ян посмотрела на него и ее посетило какое-то непонятное чувство. Из-за этого чувства
ее холодное лицо стало беспокойным.

Ли Мин Де многозначительно улыбнулся , но не стал объяснять свои слова.

Карета остановилась у реки Сянцзан, возле самой высокой башни столицы. Ли Мин Де
специально привез из сюда. Все слуги начали подносить клетки. Даже Бай Чжи побежала со
всех ног за птенцом, чтобы выпустить его.



Ли Вэй Ян присела и испытывая чрезвычайное наслаждение, стала наблюдать и невольно
улыбнулась.

Чуть ниже по дороге Ли Вэй Ян заметила одну из девушек.

Девушка была на виду у всех. Она открыла большой короб, из которого вылетела, взмахнув
крыльями птица.

Все смотрели на небо и хлопали в ладоши.

Ли Вэй Ян смотрела на девушку. Ей было семнадцать или восемнадцать лет. Она была одета в
широкий китайский халат, а плечи ее были накрыты женской вуалевой накидкой, на ногах
красные сапожки до лодыжек. Ее одежда очень отличалась от того, как одеваются жители
столицы.

Когда Ли Вэй Ян посмотрела на нее, девушка тоже заметила ее и улыбнулась Вэй Ян.

Ли Вэй Ян не улыбнулась ей в ответ, потому что ясно увидела, что девушка стоит радом с ним.
Это был Сы Хуанцзы Мобэя – Ли Юань Хэн. В этот самый момент он тоже поднял голову и
увидел Ли Вэй Ян…
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